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LAYA, LE MIHYI DE TI

Lé tsapouè chon di dzin ke prinnyon adi le tin dè no fére
a chavê k'I'an fournê lou travô. Ou ketsè de la lèvire, beton na pitita
chapala tota botchatâye.

On vudrè bin, no achebin, on dzouà, betâ chu nouthra ya
na galéja pitita chapala po dre : "Ora l'é fournê, è mon travô, l'è
bièbon !"

Ma che l'an pu fourni na lèvira, on a djèmé fournê dè
rèkordâ è d'amâ. Vo no vèrêbramâ : "I châ to, l'é to konprê", ou
bin : "L'é pôjâ le tê de l'amihyà"

La ya l'è on travô k'on fournê djèmé. On vudrè avi fournê
dè bâti. On vudrè vére on travô ke rèdzoyèrè le kà. On a d'Ia péna
d'fthre tantyè ou bè ovrè, è portan le fô.

La pitita chapala botchatâye, dèbè chu nouthra ya, l'è on
ôtro ke le beterè pye ta : kan l'are fournê mimo chin ke no j'avan
tyè keminhyi.

On takounè
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